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Explicação kona-ba tradução ne’e: 
Ha’u ko Nerissa Correia dos Santos serbissu lissuk kodi traduz 
“O Suave Milagre” ba tetun-praça no publica tiha naha. Depois, 

tan Bonifácia ema Welaluhu (Fatuberliu), no ha’u iha 
curiosidade atu aprende liután kona-ba tetun nia variedade 

seluk-seluk, ha’u kussu nia atu serbissu no ha’u kodi traduz 
hi’as ba tetun nussi nia rain. Resultado nussi colaboração ne’e 
haa livro ne’ebé agora Ita-Boot kaer daudaun iha liman. Ami 

espera ha’ak ne’e bele ajuda Fatuberliu-oan sira atu haburas 

sira interesse ba leitura. 
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